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ВВЕДЕНИЕ 
 

 

 Настоящее Руководство содержит информацию о правильной эксплуатации, проведении 

техобслуживания и периодического осмотра электропогрузчика Nichiyu. 

 Для обеспечения безопасной и эффективной работы Вашего погрузчика прочитайте 

настоящее Руководство перед началом эксплуатации. 

 Технические характеристики и комплектация оборудования, указанные в настоящем 

Руководстве, могут быть изменены без уведомления со стороны производителя для 

дальнейшего усовершенствования и/или модификации погрузчика. 

 Убедитесь, что оператор имеет возможность ознакомиться со всеми важными указаниями, 

приведенными в Руководстве при поставке или передаче погрузчика. Руководство всегда 

должно быть под рукой оператора. 

 По любым вопросам, связанным с эксплуатацией и техобслуживанием погрузчика, 

обращайтесь к Вашему дилеру NICHIYU. 
 

Строго соблюдайте указания, обозначенные значками и , направленные на 

обеспечение Вашей безопасности.  

 

 

 

 

 

 

 

  

  

DDAANNGGEERR  
ОПАСНО! 

 

 

Крайне опасная ситуация, которая может стать причиной 

гибели или серьезной травмы. 

  

WWAARRNNIINNGG  
ВНИМАНИЕ! 

 

Потенциально опасная ситуация, которая может стать 

причиной гибели или серьезной травмы. 

 

CCAAUUTTIIOONN  
ВНИМАНИЕ! 

 

Потенциально опасная ситуация, которая может стать 

причиной более или менее серьезной травмы. 

 

 

 

NNOOTTEE  
ПРИМЕЧАНИЕ 

 

Советы, подсказки и рекомендации, относящиеся к 

правилам техники безопасности для оператора или к 

обслуживанию погрузчика. 

 

 

Оператор погрузчика должен прочитать и понять все инструкции 

по соблюдению мер безопасности, содержащиеся в настоящем 

Руководстве.  
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 Правила техники безопасности 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

  

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Управление погрузчиком в состоянии алкогольного или 

наркотического опьянения строго запрещено; работа в 

таком состоянии может привести к Вашей гибели или 

получению серьезной травмы. 

К управлению погрузчиком допускаются только 

квалифицированные операторы. 

Оператору рекомендуется носить защитную каску,  

специализированную обувь и одежду. 

Эксплуатация погрузчика недопустима в следующих 

условиях: 

1. Температура окружающей среды ниже -10ºС (за 

исключением погрузчиков, предназначенных 

для работы в помещениях холодильного 

хранения) или выше 40ºС. 

2. Наличие в рабочей зоне взрывоопасных газов, 

паров, жидкостей и т.п. 

Перед эксплуатацией погрузчика в нижеперечисленных 

зонах, свяжитесь с Вашим местным дилером NICHIYU. 

1. Зоны хранения взрывоопасных материалов 

(таких как порох). 

2. Запыленные зоны. 

Содержите кабину погрузчика в чистоте. 

Не управляйте погрузчиком засаленными или 

мокрыми руками. 

Погрузчики NICHIYU оборудованы верхним 

защитным ограждением и решеткой ограждения груза. 

Изменение конструкции погрузчика запрещено. 

 Эти приспособления предназначены для защиты оператора от падающих 

грузов. 

 Убедитесь, что ограждения находятся в нормальном рабочем состоянии. 

 Оператор должен принимать меры предосторожности против возможного 

падения груза. 

 

 Модификации и доработки не должны 

выполняться без письменного разрешения 

NICHIYU. Для получения необходимой 

информации свяжитесь с сервисной службой 

NICHIYU. 

 Установка дополнительных элементов, 

ограничивающих обзор оператора, запрещена. 
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Проводите ежедневный осмотр перед началом 

рабочей смены. 

 В случае обнаружения неисправности или 

повреждения погрузчика, немедленно 

остановите работу и доложите  об этом 

ответственному лицу. 

 Эксплуатация погрузчика запрещена до 

полного устранения неисправности. 

Не перегружайте погрузчик. Несоблюдение 

номинальной грузоподъемности может привести к 

его опрокидыванию. 

 Ознакомьтесь с графиком грузоподъемности до 

обработки груза и убедитесь, что его масса и центр 

тяжести находятся в пределах грузоподъемности 

погрузчика.  

 Если на погрузчике установлено дополнительное 

навесное оборудование, максимальная 

грузоподъемность должна быть уменьшена. 

  Внимательно ознакомьтесь с инструкцией по 

эксплуатации навесного оборудования. 

Для транспортировки / обработки груза 

используйте поддоны (паллеты) соответствующих 

размеров и прочности. 
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 Отрегулируйте положение кресла перед 

включением питания погрузчика. Выбрав удобное 

положение,  подвигайтесь в кресле, чтобы 

убедиться, что оно надежно зафиксировано. 

 Отрегулируйте кресло и положение рукоятки 

рулевого колеса перед началом работы. 

 

 

 

 

 Как пристегнуть ремень безопасности 

Возьмитесь за язычок ремня и вытяните его из 

натяжителя. Вставьте язычок в щель пряжки до щелчка. 

Убедитесь, что ремень не перекручен. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Как отстегнуть ремень безопасности 

Нажмите кнопку на пряжке, чтобы освободить ремень. 

Ремень автоматически втянется в натяжитель. 

Придерживайте язычок рукой, чтобы ремень втягивался 

плавно. 

 Убедитесь, что ремень проходит через Ваши бедра, 

а не живот. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Регулировка длины ремня под габариты оператора 

выполняется автоматически. 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Пристегните ремень безопасности перед началом 

работы. 

Регулировка положения кресла во время движения 

запрещена. 

Затягивание ремня через живот в может привести к 

получению серьезной травмы случае аварии. 

Убедитесь, что груз надежно и правильно уложен 

на поддоне. Если груз неустойчив, он может легко 

сдвинуться и упасть. 
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  Свяжитесь с авторизованной сервисной службой  

NICHIYU для замены ремня. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Убедитесь, что около погрузчика никого нет. 

  

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Если груз ограничивает Ваш обзор или если Вы 

спускаетесь с грузом по наклонной поверхности, 

двигайтесь задним ходом. Всегда смотрите в 

направлении движения. Если обзор ограничен, Вам 

может потребоваться помощник. 

 

   

   

Ремень безопасности может серьезно порезать 

водителя – верхняя часть тела плотно 

перехватывается ремнем в области талии. При 

беременности или заболеваниях желудка, травмах – 

проконсультируйтесь с врачом перед использованием 

ремня безопасности. 

 

Если ремень безопасности порван или поврежден во 

время аварии, немедленно замените его. 

Для очистки ремня используйте нейтральное моющее 

средство или воду.  Использование растворителей или 

бензина запрещено. 

Перед началом движения осмотрите зону вокруг 

погрузчика. 

Двигайтесь задним ходом, если обзор спереди 

ограничен. 

При движении задним ходом убедитесь, что около 

погрузчика никого нет. Осмотритесь  и подайте 

звуковой сигнал. 
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  Если обзор ограничен, остановитесь! Огибая углы, 

двигайтесь медленно. 

 Подавайте звуковой сигнал при проезде 

пересекающихся проходов и других зон с 

ограниченным обзором. 

 

 

 

 

 

 

 

  Всегда следите за людьми около погрузчика. 

Держитесь от них на безопасном расстоянии. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Перед выполнением поворота убедитесь, что зона 

заноса погрузчика свободна. 

 При выполнении поворота в проходах (особенно 

узких), держитесь как можно дальше от стоек и опор. 

Будьте предельно внимательны, если поблизости 

находятся люди. 

 Несоблюдение зоны заноса может повлечь за собой 

гибель человека или получение серьезных травм. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Резкое трогание (как и остановка) может привести к 

падению груза. 

 Резкий поворот во время движения может привести к 

опрокидыванию погрузчика. 

 

Всегда смотрите в направлении движения! 

Следите за радиусом заноса (поворота задней части) 

погрузчика. 

Не  начинайте движение, не тормозите и не 

поворачивайте слишком резко или неожиданно. 

Остановитесь перед «слепым» углом и/или 

перекрестком. 
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  Избегайте препятствий, ям, пятен разлитых жидкостей 

и незакрепленных грузов, которые могут служить 

причиной разворачивания или опрокидывания 

погрузчика. Если препятствий избежать нельзя, 

замедлите ход и осторожно продолжайте движение. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Вода, песок, гравий, лед или грязь могут стать 

причиной опрокидывание погрузчика. Если 

препятствие объехать невозможно, замедлите ход. 

 Не пересекайте залитых или покрытых водой 

поверхностей. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Столкновение мачтой или защитным ограждением с 

трубопроводами и балками, находящимися под 

потолком, может стать причиной серьезной аварии. 

Убедитесь, что высота прохода достаточна для 

движения погрузчика. 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 

Следите за габаритами проходов и ворот. 

Всегда проверяйте поверхность движения и 

держитесь подальше от рыхлых и неровных 

поверхностей, чтобы избежать опрокидывания. 

Не переезжайте через препятствия, бордюры, 

канавы и железнодорожное полотно. 

Избегайте скользких поверхностей. 
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  Движение во время подъема вил может привести 

погрузчик к потере равновесия и опрокидыванию. 

 Во время движения вилы должны находиться на 

высоте 150-200 мм от пола, а мачта должна быть 

наклонена назад. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Не поднимайте груз концами вил. 

 Ненадлежащее использование техники может 

повредить как груз, так и сам погрузчик. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

   

   

   

   

   

   

 

Движение с поднятыми вилами запрещено. 

Не толкайте и не волочите груз. 

Находиться или проходить под поднятыми вилами 

запрещено. 
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 При движении вверх или вниз по наклонной 

поверхности на тяжело нагруженном погрузчике, 

двигайтесь «грузом вверх». 

 Спускаясь под уклон, если необходимо, 

притормаживайте двигателем (противотоком) или 

педалью тормоза. 

   

   

   

 

 Погрузчик не предназначен для перевозки 

людей. Только оператор имеет право 

находиться на погрузчике во время 

движения и обработки груза. 

 Сидеть на вилах запрещено. 

Сохраняйте достаточную дистанцию от краев 

пандусов, доков и платформ. 

Будьте осторожны при транспортировке грузов по 

наклонным поверхностям 
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 Несоблюдение этого правила может привести к 

опрокидыванию погрузчика. 

 
 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Если масса груза не сбалансирована на вилах, груз 

может упасть при выполнении поворота или ударе о 

препятствие. 

 Неотцентрированный груз увеличивает вероятность 

бокового опрокидывания погрузчика. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Не поворачивайте и не двигайтесь поперек уклона. 

Не допускайте попадания любой части Вашего 

тела в конструкцию мачты или между мачтой и 

корпусом погрузчика. Не поднимайтесь на мачту 

или верхнее защитное ограждение. 

Следите, чтобы части Вашего тела не выступали за 

габариты погрузчика. 

Не допускайте обработку / транспортировку 

несбалансированных грузов. 
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  Несоблюдение этого указания может привести к 

опрокидыванию погрузчика. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Наклоните мачту назад и обеспечьте устойчивость 

груза при его подъеме или во время движения 

погрузчика. 

 Во время подъема груза мачта должна быть 

установлена в вертикальное положение. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Во время погрузки и разгрузки убедитесь, что тормоз 

трейлера включен, а колеса заблокированы. 

 

   

   

   

   

   

   

   

   

 

Работайте  рычагами управления 

гидравлическими функциями плавно. 

Не опускайте груз и не останавливайте его 

подъем/опускание слишком резко. 

Не наклоняйте поднятый на вилах груз вперед. 

Въезжайте в/на трейлер аккуратно. 
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 Не хватайтесь за рулевое колесо или рычаги, чтобы 

забраться в кабину погрузчика. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Укрепите груз, состоящий из нескольких частей. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ослабление цепей опасно и может привести к 

зависанию груза на вилах или к его падению. 

 

 

 

 
 

 

 

 

Если цепи ослаблены: 

 Приподнимите вилы до натяжения цепей. 

 После устранения провисания извлеките вилы из 

поддона. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 Использование вил в непредусмотренных для их 

применения целях может привести как к 

несчастному случаю, так и к повреждению 

имущества. 

 

   

  

Обработка грузов, превышающих по высоте решетку 

ограждения, запрещена. 

Не спрыгивайте с погрузчика и не запрыгивайте на 

него. 

Не извлекайте вилы из поддона, если цепи подъема 

ослаблены. 

Используйте вилы только по их прямому 

назначению. 
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 Сцепное устройство погрузчика 

предназначено для его буксировки другим 

транспортным средством в случае 

неисправности. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 Разведите вилы как можно шире для 

максимальной поддержки груза или поддона. 

 Если вилы разведены недостаточно широко, 

груз потеряет устойчивость и может упасть. 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 Будьте осторожны при транспортировке груза. 

Вилы должны быть опущены как можно ниже. 

 Подъем и опускание груза должны выполняться 

медленно. 

  

 

При транспортировке широких грузов может понадобиться 

установка соответствующей по ширине балки [каретки]. (Опция) 

 

Убедитесь в правильном положении груза на 

вилах. 

Убедитесь, что установочные штифты вил 

зафиксированы правильно. 

Использование погрузчика в качестве тягача 

запрещено. 

Будьте внимательны и осторожны при 

транспортировке крупногабаритных грузов. 



19 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Несоблюдение данного правила может привести к 

серьезным травмам. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Убедитесь, что поддоны и направляющие достаточно 

прочны и находятся в безопасном рабочем состоянии. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Стоянка: 

 Погрузчик должен быть припаркован в специально 

отведенном для этого месте. 

 Не оставляйте погрузчик вблизи  источников открытого 

огня. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 ПОГРУЗЧИК НЕИСПРАВЕН 

 Если погрузчик неисправен,  прикрепите к нему 

предупреждающую табличку «НЕ РАБОТАЕТ» и не 

забудьте вытащить ключ запуска из замка. 

 Если из-за неисправности вилы не могут быть 

опущены, прикрепите к ним знак или табличку 

большого размера с предупреждающей надписью.   

 
 

При парковке погрузчика: 

 Наклоните вилы и опустите их на землю. 

 Включите стояночный тормоз. 

 Выключите питание погрузчика и 

извлеките ключ запуска из замка. 

Не позволяйте придерживать груз на вилах или 

снимать его во время движения погрузчика. 

Не используйте поврежденные поддоны. 

Не оставляйте погрузчик на наклонной 

поверхности. 
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 Как выжить при опрокидывании 
Указания по технике безопасности 

 Боковое опрокидывание погрузчика может произойти 

в случае совпадения достаточной скорости и 

достаточно крутого поворота, что создает 

опрокидывающий момент, нарушающий равновесие 

погрузчика. 

 Боковое опрокидывание может произойти (если вилы 

с грузом находятся в поднятом положении, а 

погрузчик перегружен или нагружен в пределах 

грузоподъемности) при выполнении поворота, 

торможении во время движения задним ходом или 

при разгоне во время движения вперед, что создает 

опрокидывающий момент, нарушающий равновесие 

погрузчика. Наклон груза назад и/или его 

неотцентрированное положение в условиях движения 

по неровной поверхности, усиливают вероятность 

опрокидывания погрузчика. 

 Продольное опрокидывание может произойти, если 

погрузчик перегружен или нагружен в пределах 

грузоподъемности (вилы с грузом находятся в 

поднятом положении, а мачта наклонена вперед) во 

время торможения (погрузчик двигается передним 

ходом) или в начале движения задним ходом, что 

создает опрокидывающий момент, нарушающий 

равновесие погрузчика. 

 Оператор может погибнуть или получить серьезные 

травмы, если во время опрокидывания он будет 

придавлен погрузчиком. 

В случае опрокидывания 
 Во время продольного или бокового 

опрокидывания оператор должен оставаться 

внутри погрузчика. Оператору рекомендуется 

крепко схватиться за рулевое колесо, упереться 

ногами, наклониться вперед и в сторону от 

направления удара. 

 Оператору следует оставаться внутри погрузчика, 

если он падает с пандуса или платформы. Если 

поверхность, на которую падает погрузчик 

представляется опасной, то вопрос покидания 

погрузчика решается самим оператором. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Не забывайте пристегивать ремень безопасности. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

В случае опрокидывания: 

 Не выпрыгивайте из погрузчика. 

 Крепко держитесь за рулевое колесо. 

 Упритесь ногами. 

 Отклонитесь в сторону, 

противоположную удару. 
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2.  НАИМЕНОВАНИЕ УЗЛОВ ПОГРУЗЧИКА И ИХ ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ 

• Основные элементы и узлы погрузчика 
 

 

 

• Средства управления  
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• Индикаторная панель 
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 Индикация на дисплее 
  

После установки ключа запуска в поз. ON, функция 

самодиагностики выполняет проверку системы управления 

и, если неисправностей не обнаружено, на дисплее 

отображается сообщение MONITORING OK. Значок 

«Прочитай Руководство для оператора» мигнет 3 раза, чтобы 

привлечь внимание оператора. 

 

 

Через 2-3 секунды дисплей вернется в режим стандартного 

отображения данных. В случае обнаружения какой-либо 

неисправности, появится сообщение об ошибке. Если 

сообщение не умещается на дисплее полностью или 

отображается сразу несколько сообщений, текст будет 

«прокручиваться» справа налево. 

 

 

 

Если в течение этих 3-4 секунд выполнялись какие-либо операции 

(движение, наклон, подъем и т.п.) дисплей вернется в обычный 

режим отображения данных после окончания работы функции 

входной (начальной) проверки. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Кнопка выбора режимов 

 

 

При появлении  сообщения об ошибке свяжитесь с 

Вашим  дилером NICHIYU. 



• Функционирование дисплея 
Погрузчик оснащен функцией самодиагностики. 
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  Прерывание подъема

Если все зелёные сектора исчезли и горят только 2 красных 

сектора, скорость подъема снижается наполовину. В это же 

время на дисплее появляется сообщение CHARGE THE 

BATTERY (зарядите АКБ). Если работа погрузчика не 

остановлена, начинает мигать только 1 красный сектор и 

функция подъема блокируется. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 2. Указатель режима тихого хода («черепаха») 
Если нажата кнопка тихого хода, на дисплее отображается 

значок черепахи с указанием предварительно установленной 

скорости. 

  

 

 

 

3. Указатель горизонтального положения вил (опция) 

Значок показывает, что вилы установлены в горизонтальное 

положение и можно использовать лазерный указатель. 

 

 

 

 

 

 

 4. Спидометр (указатель ходовой скорости) 

На дисплее отображается ходовая скорость. 

 

 

 

 

 

 

 5. Указатель отложенной зарядки (только для встр. устр-ва) 

Отображаются назначенные дата и время начала зарядки. См. 

раздел «АКБ и ЗУ». 

  

 

 

 

 

6. Дата и время (Календарь и часы) 

Отображаются текущие дата и время. Если кнопка MODE 

удерживается в нажатом положении дольше 3-х секунд, на 

дисплее отображается меню установки. (См. соответствующий 

раздел Руководства). 
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• При измерении веса груза на экране отображается 
сообщение “LOAD”. Оно мигает в течение 5 секунд после 
работы гидравлической системы. Пока сообщение мигает, 
значение веса может меняться. После прекращения мигания 
отображается правильное значение веса. 
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Если функции хода и гидравлики заблокированы, выключите и снова включите машину 
после того как займёте место оператора. 

После запуска системы блокировки машина не перезапускается, если рычаг 
направления движения находится в положении хода вперёд или назад, даже если оператор 
сидит на рабочем месте. Чтобы перезапустить систему, переведите рычаг  в нейтральное 
положение. 

 
15. Сигнальный значок ремня безопасности (опция)  
Если оператор не пристегнул ремень безопасности ход и гидравлика не работают. Если во 

время работы оператор отстегнёт ремень, начнёт мигать сигнальный значок и на дисплее 
отобразится сообщение “FASTEN THE BELT”. 
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 Выбор режима 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Установка режима тихого хода (медленного 

движения) 

2. Установка ходового режима 

3. Установка режимов счетчика 

4. Установка режима дисплея 

5. Установка режима движения накатом 

6. Установка режима точного перемещения
7.    Установка даты и времени  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

При нажатии кнопки MODE на дисплее появится меню 

выбора режимов. При повторном нажатии кнопки MODE 

дисплей вернется в обычный режим отображения данных. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
При установке нижеуказанных режимов (от 1 до 6), каждая кнопка 

выполняет следующие функции: 

 Кнопки (–) и (+): Перемещают курсор для выбора 

величины. 

 Кнопка R: Перемещает курсор на следующую позицию. 

 Кнопка MODE: Возвращает курсор на предыдущую 

позицию. 

 1. Установка режима тихого хода (медленного движения) 

В этом режиме устанавливается предельная максимальная 

ходовая скорость в режиме тихого хода. 

 

Убедитесь, что кнопка тихого хода нажата, а значок 

«черепаха» мигает. Выберите величину скорости с помощью 

кнопок (–) и (+). 

Максимальная скорость выбирается из 8 позиций: 2, 3, 4, 5, 

6, 8, 10 и 12км/ч. 

После выбора скорости нажмите кнопку R, чтобы 

переместить курсор в меню установки ходового режима. 

После нажатия кнопки MODE дисплей вернется в обычный 

режим отображения данных. 

 
 

 

 

 Во время движения или при нажатии 

педали тормоза выполнение /изменение 

установок невозможно. 

 Если во время установки режима 

погрузчик двигается или работает 

гидросистема, дисплей сразу же вернется 

в обычный режим отображения данных. 
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2. Установка ходового режима 

Данное меню предназначено для установки ходового 

режима. 

 

Убедитесь, что мигает показание текущего ходового 

режима. Чтобы выбрать режим нажмите кнопку (–) или 

(+). 

После того как Вы выбрали ходовой режим нажмите 

кнопку R, чтобы переместить курсор в меню выбора 

счетчика. 

Если Вы нажмете кнопку MODE, курсор переместится в 

меню установки режима тихого хода. 

Ходовой (тяговый) режим устанавливается по следующим 

позициям: 

 

 

 

 

 

 

 

E (ECONOMY) 

Этот режим подходит для тихого хода. Позволяет 

уменьшить расход электроэнергии. 

 

N (NORMAL) 

Стандартный ходовой режим. Быстрый разгон и плавный 

толчковый ход. 

 

P (POWER) 

Наиболее мощный режим разгона (ускорения). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Установка режимов счетчика 

В стандартном режиме отображения данных на дисплей 

выводятся показания счетчика моточасов, одометра или 

массы груза.  

 

После установки курсора в поле выбора счетчика, можно 

выбрать HR – счетчик моточасов, km – одометр или kg – 

масса груза [LARGE/NORMAL] с помощью кнопок (–) или 

(+). 

 

После выбора счетчика нажмите кнопку R, чтобы перейти 

в следующее меню (4). 

Чтобы вернуться в предыдущее меню нажмете кнопку 

MODE. 

 
 

Во время настройки массы груза [kg (LARGE)] показание 

ходового режима, Е, N или Р, на дисплее не отображается. 

 

 

 

Каждый раз при нажатии кнопки (-) в режиме 

стандартного отображения данных, дисплей будет 

поочередно переключаться из меню режимов счетчика в 

режим стандартного отображения данных. 
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• Счётчик потреблённой энергии  
(только для встроенного зарядного устройства) 

При зарядке батареи на дисплее могут 
отображаться: дата (месяц и день), количество 
потреблённой электроэнергии (кВт-ч) и стоимость 
энергии (в японских иенах) или масса 
переработанного углекислого газа (кг).  
 Стандарная настройка дисплея: “Стоимость 

энергии (Electricity rate)”. Для изменения настройки 
дисплея свяжитесь с Вашим дилером NICHIYU. 
 На экране стоимость энергии может быть 

указана только в японских иенах. По умолчанию 
установлена цена 10 иен/кВт-ч. Для изменения 
настройки свяжитесь с Вашим дилером NICHIYU. 
 Для справки могут быть отображены данные 

за последне 7 дней и за последние 2 месяца. 
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Измерение 
 веса нетто 

 

 

 

 

 

 

 

 

Через 5 секунд после перехода в любое из вышеонисанных состояний дисплей 
автоматически переходит в обычный режим При нажати кнопок “-“ или “+” дисплей 
переходит в обычный режим немедленно. 
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По умолчанию установлено среднее усилие . 
 

6. Настройка режима точного перемещения 
Эта функция подавляет вибрацию груза в 

продольном направлении при движении.  
Эффективносить этой функции зависит от 

состояния пола, скорости движения и веса груза.  
Данная функция включается нажатием кнопки “+”. 

Чтобы вернуться к обычному виду дисплея, 
нажмите кнопку “R”. 

При нажатии кнопки “MODE” дисплей 
возвращается к предыдущему шагу. 
 
• Данная функция не подавляет вибрацию всего 
погрузчика. 
• Для изменения степени подавления вибрации 
свяжитесь с Вашим дилером NICHIYU. 
• При появлени неприятных ощущений при движении измените настройку степени 
подавления вибрации или отключите эту функцию. 
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7. Чтобы установить дату и время 
 

Нажмите кнопку MODE и удерживайте ее в нажатом 

положении более 3-х секунд. На дисплее появится меню 

установки даты и времени. 

Нажмите кнопку MODE, чтобы вернуться в стандартный 

режим отображения данных. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

При установке нижеприведенных позиций от 1 до 6, каждая кнопка 

будет выполнять следующие функции: 

 Кнопки (–) и (+): перемещают курсор для выбора 

величины. 

 Кнопка R: перемещает курсор на следующую позицию. 

 Кнопка MODE: возвращает курсор на предыдущую 

позицию 

  

 

 

1) Установка года 

Убедитесь, что курсор расположен в поле установки года. Выберите 

год с помощью кнопок (–) и (+). Диапазон выбора 2000-2999. 

После установки года нажмите кнопку R, чтобы переместить курсор 

в поле установки месяца. 

Нажмите кнопку MODE, чтобы вернуться к стандартному режиму 

отображения данных. 

 

 

 

 

 

 

2) Установка месяца 

Убедитесь, что курсор расположен в поле установки месяца. 

Установите месяц с помощью кнопок (–) и (+). Диапазон выбора 1-

12. 

После установки месяца нажмите кнопку R, чтобы переместить 

курсор в поле установки даты. 

Нажмите кнопку MODE, чтобы вернуться в режим установки года.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3) Установка даты 

Убедитесь, что курсор расположен в поле установки даты. 

Установите дату с помощью кнопок (–) и (+). Диапазон выбора 1-31. 

День недели устанавливается автоматически. 

После установки даты нажмите кнопку R, чтобы переместить 

курсор в поле установки времени суток. 

Нажмите кнопку MODE, чтобы вернуться в режим установки 

месяца. 

 

 

 

 

 

  

 

 

Если при изменении установок погрузчика будет 

задействована ходовая или гидравлическая система, 

дисплей сразу же вернется  в стандартный режим 

отображения данных. 
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4) Установка времени суток (АМ или РМ) 

С помощью кнопок (–) или (+) выберите АМ (до полудня) или РМ 

(после полудня). После установки времени суток нажмите кнопку R, 

чтобы переместить курсор в поле установки часа. 

Нажмите кнопку MODE, чтобы вернуться в режим установки даты. 

 

 

 

 
 

  

 

 

 

 

 

5) Установка часа 

Установите час с помощью кнопок (–) или (+). Диапазон выбора 1-

12. После установки часа нажмите кнопку R, чтобы переместить 

курсор в поле установки минут. 

Нажмите кнопку MODE, чтобы вернуться в режим установки 

времени суток. 

 

  

 

 

 

 

 

6) Установка минут 

Установите минуты с помощью кнопок (–) или (+). Диапазон 

выбора 00-59. После установки часа нажмите кнопку R. 

Сообщение COMPLETE мигнет 3 раза 

При необходимости нажмите кнопку MODE, чтобы вернуться на 

предыдущую позицию. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 При нажатии кнопки (–) или (+) секунды 

сбрасываются на 00. 

 После того как Вы установили минуты и 

нажали кнопку R, секунды сбрасываются 

на 00. 

 При установке даты и времени 

обновляются установки отложенной 

зарядки. 



• Эксплуатационное оборудование (органы управления) 
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. 
Не регулируйте  наклон рулевой 
колонки при движении  и если 
приведён в действие стояночный 
тормоз. 
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9. Задняя рукоятка с кнопкой звукового сигнала 
(опция) 
При движении назад оператор может держаться 
за рукоятку и при необходимости подать 
звуковой сигнал, нажав на кнопку. 
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14. Кресло оператора 
С помощью рычага, расположенного под 

креслом, его можно перемещать вперёд и назад. 

Диапазон регулировки: 150 мм вперёд и 
назад. 

Если отпустить рычаг, кресло фиксируется.  
После регулировки убедитесь в надёжности его крепления. 

Отрегулируйте положение спинки кнопкой наклона. 
В коробке за  спинкой кресла можно хранить руководство оператора. 
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16. Кнопка аварийного отключения 
При аварии нажмите кнопку аварийного 
отключения. Отключится питание 
машины и все функции. При повороте 
кнопки по часовой стрелке машина снова 
включится. 

• Пользуйтесь данной кнопкой 
только при аварии. 

• Поскольку кнопка отключает 
также рулевое управление, то при 
нажатии кнопки в движении возможны  
несчастные случаи. 

• Кнопка аварийного отключения 
выключает птитание, но не приводит в 
действие механический тормоз. Таким образом, при  нажатии кнопки в движении 
машина может продолжать двигаться по инерции. 
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  Лазерный указатель (опция) 

 Назначение 

Лазерный указатель представляет из себя устройство для 

облегчения введения вил в поддон (паллету). 

 

 

 

 

 

 

  Характеристики 

Напряжение питания: 3V постоянного тока (подается с 

силовой цепи погрузчика) 

Длина луча (тип линии):  

≈500мм (на 1м вперед) 

Ширина луча (тип «линии»): 1-3мм 

Диаметр луча (тип «точки»): 2-5мм 

Сила света: менее 1mw 

Класс лазера: 2 

 

 

  Функциональные особенности 

 Лазерный луч 

Луч света представляет из себя линию, которую легко 

обнаружить на поддоне. 

 

 Индикатор установки вил в горизонтальное 

положение (опция устанавливается вместе с 

лазерным указателем) 

Если вилы установлены в горизонтальное положение, на 

дисплее появляется соответствующий значок с 

одновременной подачей звукового сигнала. Загорается 

сигнальная лампа на цилиндре подъема. 

 

Оператор получает подтверждение, что вилы установлены 

в правильное положение не только для захвата поддона, но 

и при извлечении вил из поддона во время 

штабелирования. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

Сигнальная лампа установки вил в 

горизонтальное положение показывает, что вилы 

выровнены, при отсутствии груза на вилах. Если 

погрузчик нагружен, вилы могут быть и не 

выровнены, даже если лампа горит, из-за изгиба вил. 

hvostov
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  Безопасная эксплуатация лазерного указателя 
Изучите следующие указания: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

   

   

   

   

   

   

   

 

Перед началом работы проверьте фокусировку 

лазерного луча. Если луч не сфокусирован, 

свяжитесь с Вашим дилером NICHIYU для 

регулировки. 

Не допускайте попадания воды на лазерный 

указатель. 

Не используйте ЛУ, если погрузчик стоит на 

наклонной поверхности т.к. в этом случае 

устройство не сможет определить положение вил 

правильно. 

Объясните меры предосторожности  при работе с 

ЛУ персоналу, работающему рядом с погрузчиком. 

Лазерный указатель является вспомогательным 

устройством. Оператор не должен полагаться на 

него полностью. 

Лазерное излучение опасно для глаз. Не смотрите 

прямо на луч или на луч, отраженный в зеркале. 

Разборка и модификация блока лазерного 

указателя запрещена. 

Не используйте лазерный указатель в местах, где 

лазерный луч может привести к включению 

других механизмов. 
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ВНИМАНИЕ! ЛАЗЕРНОЕ ИЗЛУЧЕНИЕ 
Не смотрите на луч. 
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 О влиянии лазерного указателя на другое оборудование 

1) Влияние на оборудование с использованием 

инфракрасных лучей 

Длина волны ЛУ (полупроводникового лазера) 650 nm, а длина 

инфракрасных лучей около 800 nm. Таким образом они не 

могут влиять друг на друга. 

 

 

2) Влияние на беспроводное оборудование, офисное 

оборудование и/или автоматически управляемые 

транспортные средства 

Лазерный луч представляет собой излучение, которое не 

производит электромагнитных помех. Таким образом он не 

влияет на радиоволны. 

 

 

3) Влияние высоковольтных линий электропередачи или 

сильных электропомех на ЛУ. 

Слабым местом полупроводникового лазера является 

перенапряжение, которое создается его быстрым 

срабатыванием, и высокая температура. В конструкцию ЛУ 

заложена защита от подобных обсотятельств. Однако дуговая 

сварка и/или индукционные помехи от высоковольтных линий 

оказывают неблагоприятное воздействие на ЛУ и его работу. 

Поэтому во время использования ЛУ убедитесь, что в зоне 

работы отсутствуют источники возможных помех. Также, не 

допускайте попадания прямых солнечных лучей на лазерный 

блок, т.к. это повышает его температуру и сокращает срок 

службы. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 
Модификация запрещена! 

 

 

 

  

 

Меры безопасности при работе с ЛУ должны быть 

объяснены операторам и остальному персоналу, 

работающему рядом с погрузчиком. 

Не используйте лазерный указатель в местах, где 

лазерный луч может вызвать включение других 

механизмов. 

Модификация блока запрещена 

 Не разбирайте, не вносите изменений и 

не регулируйте потенциометр ЛУ. Это 

может быть очень опасно. 

 Не смотрите на источник излучения, 

даже если он и не испускает луч. 

 Замена ЛУ на другое подобное 

устройство запрещена. 



 

 

 

 

 

 

 

• Отрегулируйте положение кресла. 
• Пристегните ремень безопасности 
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4) Рычаг направления движения 

Переключите рычаг в требуемое положение. 

Передний ход: толкните рычаг вперед. 

Задний ход: потяните рычаг назад. 

 

 

 

 

 

 

 

 

5) Выключение стояночного тормоза 

Нажмите педаль тормоза. 

Нажмите кнопку на рычаге и толкните его вперед (до упора), 

чтобы выключить стояночный тормоз. 

Возьмитесь за рукоятку рулевого колеса левой рукой, а 

правую положите на рулевое колесо. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Движение 
1) Трогание 

Отпустите педаль тормоза и плавно нажмите на педаль 

акселератора. Погрузчик начнет движение. Скорость 

движения зависит от угла наклона педали акселератора. 

 

 

 

 

 

 

 

2) Поворот 

 

 

 

 

 

 

 

 

3) Электрический тормоз (торможение противотоком) 

При изменении направления движения во время движения 

должен сработать электрический тормоз. Усилие 

торможения изменяется в зависимости от нажатия педали 

акселератора. 

 

 

 

 
  

   

   

   

   

   

   

   

Не начинайте движение и не останавливайте 

погрузчик слишком резко. 

Снизьте скорость и плавно поворачивайте 

рулевое колесо, убедившись, что зона заноса 

свободна. 
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4) Остановка 

Снизьте скорость и плавно нажимайте на педаль тормоза. 

 

 

 

 

 

 

 

5) Парковка 

Парковка погрузчика: 

 Затяните стояночный тормоз перед выходом из 

погрузчика. 

 Наклоните мачту вперед и  опустите вилы на землю 

(пол). 

 Не оставляйте погрузчик на уклоне. 

 Извлеките ключ запуска из замка. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Штабелирование 

 

 

 

 

 
Соблюдайте следующий порядок действий во время 

штабелирования груза: 

1) Снизьте скорость движения погрузчика. 

2) Остановитесь перед местом штабелирования. 

3) Убедитесь, что зона штабелирования безопасна. 

4) Установите погрузчик по возможности 

перпендикулярно месту штабелирования. 

5) Установите мачту вертикально. 

6) Поднимите вилы на требуемую высоту. 

 

 

 

 

 

 

 

 
7) Убедитесь, что высота выбрана правильно. Медленно 

подайте погрузчик вперед и остановитесь в 

правильном положении. 

 

 
   

   

   

   

 

 

Резкое торможение запрещено! 

Проверьте следующие позиции перед началом 

работы на погрузчике. 

Убедитесь, что рабочая зона свободна. 
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8) Убедитесь, что груз находится прямо над местом укладки и 

медленно опустите вилы. 

Убедитесь, что груз уложен правильно. 

 
Если груз в штабеле лег не ровно: 

1) Опускайте вилы до тех пор, пока груз не ляжет на стеллаж 

и вилы не освободятся. 

2) Подайте погрузчик назад на ¼ длины вил. 

3) Поднимите вилы снова (на 50-100мм) и подавайте 

погрузчик вперед, чтобы выровнять груз. 

        4) Медленно опустите груз так, чтобы он лежал ровно. 

 

 

9) Убедитесь, что зона за погрузчиком свободна и медленно 

подавайте его назад. 

10) Убедитесь, что концы вил вышли из-под груза или из 

поддона и опустите вилы в ходовое положение (150-200мм 

над землей). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Обработка груза 
При захвате груза соблюдайте следующие правила: 

1) Снизьте скорость движения погрузчика. 

2) Остановитесь перед грузом (между концами вил и грузом 

должно быть расстояние около 300мм). 

3) Убедитесь, что погрузчик стоит перпендикулярно грузу. 

4) Убедитесь, что зона вокруг места захвата свободна. 

5) Установите мачту в вертикальное положение. 

6) Поднимите вилы в положение, необходимое для их 

введения в поддон. 

 

 

 

 

7) Проверьте положение введения вил в поддон. 

8) Подавайте погрузчик вперед пока вилы не войдут в поддон 

до упора. 

 

 
Если при введении вил в поддон возникли трудности: 

1) Введите вилы на ¾ их длины и приподнимите поддон на 

50-100мм. 

2) Вытяните поддон на 100-200мм. 

3) Снова опустите поддон на стеллаж и введите вилы 

полностью. 
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 9) После введения вил приподнимите поддон на 50-100мм. 

10) Подайте погрузчик назад. 

11) Убедитесь, что зона за э/п свободна и двигайтесь задним 

ходом до тех пор, пока не получите возможность опустить 

груз. 

 

 

 

 

 

 

 

 

12) Опустите груз в положение транспортировки. (А= 150-

200мм от земли). 

13. Наклоните мачту назад для стабилизации груза во время 

транспортировки. 

 

 

 

 

14. Доставьте груз к месту назначения.  
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6) Поднимите вилы на высоту ввода в поддон. Остановите 

подъем, как только луч спроецируется  на центральную 

распорку поддона. 
 

 

В случае точечной фокусировки луча вводите вилы в поддон, как 

только точка будет спроецирована на кромку верхнего щита поддона. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7) Проверьте положение ввода вил. Подавайте погрузчик 

вперед, пока вилы не войдут в поддон до упора. Если вилы 

упираются в поддон проверьте положение ввода еще раз. 

 
Если при введении вил в поддон возникли трудности: 

1) Введите вилы на ¾ их длины и приподнимите поддон на 50-

100мм. 

2) Вытяните поддон на 100-200мм. 

3) Снова опустите поддон на стеллаж и введите вилы 

полностью. 
 

8) После введения вил приподнимите поддон на 50-100мм. 

9) Убедитесь, что зона за погрузчиком свободна и двигайтесь 

задним ходом до тех пор, пока не получите возможность 

опустить груз. 

10) Опустите груз в ходовое положение. (150-200мм от 

поверхности земли). 

11) Для стабилизации груза при транспортировке наклоните 

вилы назад. 

12) Доставьте груз к месту назначения. 

13) Выключите питание лазерного указателя. 
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4. АККУМУЛЯТОРНАЯ БАТАРЕЯ (АКБ) И ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО (ЗУ) 

 
 

 

 

 

 АКБ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Опасность открытого огня (взрывоопасных 

газов) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 Короткое замыкание 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Правильно подключайте батарею 

 

 

 

 Несоблюдение полярности может привести 

к искрению, возгоранию и/или взрыву. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Хранение рабочих инструментов рядом с 

АКБ запрещено 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 В данном разделе приведена информация по 

оригинальным АКБ и зарядному устройству 

NICHIYU. 

 Если на погрузчике установлены батарея и 

зарядное устройство другого типа, следуйте 

сопровождающим их инструкциям по 

эксплуатации. 

 Не допускайте возникновения источников 

открытого огня около АКБ. 

 АКБ выделяет взрывоопасный газ. 

 Курение, открытый огонь или искры могут 

послужить причиной взрыва АКБ. 

Не допускайте короткого замыкания цепи - высокое 

напряжение. 

При обслуживании батареи надевайте защитные очки, 

резиновые перчатки и резиновую обувь. 

Соблюдайте полярность АКБ. 

Металлические инструменты могут стать причиной 

короткого замыкания клемм АКБ. 
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 Не допускайте полной разрядки АКБ. 

 

 

 
 Немедленно зарядите АКБ, если указатель 

показывает, что она разряжена. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 Содержите АКБ в чистоте 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Надевайте защитную одежду 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Будьте осторожны при работе с 

электролитом 

 

 

 

 В состав электролита входит серная 

кислота. 

 

 

 

 

 

 

   

   

   

   

   

   

   

   

 

Эксплуатация погрузчика до полной разрядки АКБ 

запрещена, т.к. сокращает срок ее службы. 

 Следите за чистотой верхней поверхности АКБ. 

 Во время очистки не пользуйтесь сухой 

ветошью (тряпкой), т.к. это может привести к 

образованию статического электричества. 

 Надевайте защитные очки, резиновые 

перчатки и обувь. 

Очистите АКБ перед зарядкой. 

Надевайте защитные очки, резиновые перчатки и обувь 

для обеспечения собственной безопасности. 

Избегайте попадания электролита на кожу. 
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 Оказание первой помощи 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Плотно закрывайте вентиляционные 

колпачки 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Мойка 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Неисправная АКБ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Не разбирайте АКБ 

 

 

 

 

 

   

   

   

   

 

В АКБ находится серная кислота, которая при 

контакте с кожей вызывает серьезные ожоги. 

Если кислота попала на кожу, необходимо оказать 

пострадавшему первую помощь и немедленно 

обратиться к врачу. 

 Кислота попала на кожу: смывайте 

проточной водой в течение 10-15 мин. 

 Кислота попала в глаза: промывайте 

водой 10-15 мин. 

 Кислота проглочена: выпейте большое 

количество молока или воды. 

 Кислота попала на одежду: немедленно 

снимите одежду. 

Несоблюдение настоящих указаний может 

привести к получению серьезных травм или к 

гибели. 

Убедитесь, что вентиляционные колпачки плотно 

закрыты. Если они закрыты не плотно, возможна 

утечка электролита. 

Не мойте АКБ на погрузчике. Это может привести к 

повреждению систем погрузчика.  

При возникновении следующих ситуаций, свяжитесь 

с сервисной службой NICHIYU или производителем 

АКБ. 

 АКБ издает резкий запах. 

 Помутнение электролита. 

 Уровень электролита быстро падает. 

 Слишком высокая температура электролита. 

Не сливайте электролит, не разбирайте и не 

ремонтируйте АКБ. 
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 Хранение АКБ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Не выбрасывайте АКБ с выработанным 

ресурсом 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Меры предосторожности при 

зарядке АКБ 

 

 Проверка уровня электролита 
 

 

 

 
 Если уровень электролита ниже требуемого по 

норме, это может вызвать перегрев батареи, ее 

возгорание и возгорание электрических 

элементов машины. 

 Проверяйте уровень электролита не реже 1-го 

раза в неделю. В случае необходимости 

долейте в батарею дистиллированную воду. 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 Избыточная зарядка 

 

 

 

 

 

 

 

 Короткое замыкание 

 

 

 

 
 При работе зарядное устройство выдает 

большое напряжение и большую мощность. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Проводите зарядку в хорошо 

проветриваемых зонах 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 Храните АКБ в хорошо проветриваемом и 

сухом помещении вдали от источников 

открытого пламени или возможного 

возникновения искр. 

Свяжитесь с сервисной службой NICHIYU или 

производителем АКБ для ее утилизации. 

Не работайте на погрузчике, если уровень электролита 

батареи низок. 

Не заряжайте АКБ дольше, чем это необходимо. 

Во время зарядки не прикасайтесь к клеммам батареи 

или к трансформатору. 

 Зарядка АКБ должна выполняться в 

предназначенных для этого местах и в зонах 

с наличием хорошей вентиляции. 

 Во время зарядки АКБ выделяет 

взрывоопасный газ. Если вы используете 

зарядное устройство другого производителя, 

следуйте инструкции по его эксплуатации. 
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 Проверка кабеля и штепсельного разъема  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 Проверка плотности электролита 

 

 

 

 
 Неисправность АКБ может быть обнаружена при 

сравнении плотности электролита до и после зарядки. 

См. раздел «Показание плотности электролита» 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Прерывание процесса зарядки 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Тип зарядки 
o Существует три типа зарядки. Это – стандартная 

зарядка, корректирующая (выравнивающая) зарядка и 

добавочная (поддерживающая) зарядка. 

o Время зарядки АКБ зависит от степени ее разрядки и от  

емкости. 

o При нормальных условиях для полной зарядки АКБ 

требуется от 8 до 10 часов. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Классификация Применение 

Стандартная 

После окончания 

смены или при 
включении сектора Е 

индикатора разрядки 
АКБ. 

Корректирующая 

Каждые 2 недели. 

(проверка уровня 

электролита и его 
плотности) 

Добавочная 
Во время перерыва в 

работе 

Зарядка перед 

хранением 
(консервацией) 

Перед консервацией 
АКБ в обязательном 

порядке проводится 

корректирующая 
зарядка. (Во время 

хранения 

рекомендуется 
периодическая 

зарядка каждые 15-30 

дней.) 
 

   

   

   

   

 

Перед зарядкой АКБ проверьте состояние кабеля и 

ШР. 

Использование поврежденного кабеля и/или ШР 

запрещено. 

Перед зарядкой замерьте плотность электролита во 

всех ячейках АКБ. 

 Если Вы хотите прервать зарядку, нажмите 

кнопку STOP на зарядном устройстве перед 

отсоединением ШР. 

 Несоблюдение данного указания может 

вызвать поражение электрическим током 

или взрыв АКБ из-за искрения. 
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 Зарядное устройство 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

   

   

   

 

Для замены используйте предохранители с 

соответствующими характеристиками. Перед заменой 

предохранителя ЗУ отсоедините все разъемы. 

Напряжение питания должно быть стабилизировано в 

пределах ±10% от номинального входного 

напряжения. 

ЗУ предназначено для работы в диапазоне температур 

окружающей среды: 0 - +40ºС. Если температура 

равна или выше 40ºС, ЗУ может перегреться. 

ЗУ должно быть защищено от воздействия влаги 

(снега и дождя). Несоблюдение данного правила может 

вызвать короткое замыкание и возгорание ЗУ. 

ЗУ предназначено только для зарядки АКБ 

погрузчика.

Выполняйте периодический осмотр разъемов и 

кабелей зарядного устройства. Использование ЗУ до 

устранения повреждений запрещено. 

Убедитесь в наличии подключения заземляющего 

кабеля. При отсутствии возможно поражение 

электрическим током. 

Разборка и модификация ЗУ запрещены. 

Поочередная зарядка нескольких АКБ с помощью 

одного зарядного устройства запрещена. 

Непрерывное использование ЗУ может привести к его 

повреждению. 
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 В противном случае возможно повреждение 

самого ЗУ или систем погрузчика. 

 

 

 

 

 

 

 

 Неплотное соединение контактов может 

привести к перегреву и возгоранию зарядных 

кабелей и ЗУ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Не подключайте разъем ЗУ к разъему погрузчика. 

Разъем ЗУ должен быть плотно подключен к разъему 

АКБ. 
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Убедитесь в правильности подключения вилки кабеля 
питания. 
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Процедура замены 

1. Отключите машину ключом. 
 
 

 
 
 
 

2. 

FB10P-28P 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FB10P/35PJ  
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3. Откройте крышку батареи. 
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4. Отверните болты и снимите боковые крышки 
батареи. 

 

 

 

 

 

 
5. Выньте фиксирующий штифт батареи. 

 
 

 

 

 

 

7 После замены батареи вставьте 
фиксирующий штифт установите боковые 
крышки и закройте кожух. 
 
8 Соедините разъём батареи с разъёмом на 
машине. 
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Пластмассовый бак 

Уровень масла должен быть между А и В. 

 
 
 

 Металлический бак 
Уровень масла должен быть между H и L. 
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Модель Уровень 
масла 

Объём 
используемого 
масла 

FB10P-25P 
(менее 3000 мм) 

Уровень А 15 - 17,5 л 

FB10P-25P 
(более 3000 мм) 

Уровень В 20 - 22,5 л 

Модель Уровень 
масла 

Объём 
используемого 
масла 

FB10P-18P 
 

Уровень H - L 19 - 21 л 

FB20P-28P 
 

Уровень H - L 23 - 26 л 

FB30P/35PJ 
 

Уровень H - L 26 - 29 л 



 
 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

91 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

92 



93 

 

 

7. ПЕРИОДИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ПОГРУЗЧИКА 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Свяжитесь с авторизованной сервисной службой 

NICHIYU для выполнения регулировок и/или ремонта. 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

  

 

 

 Меры предосторожности при выполнении 

техобслуживания 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Помещение для проведения ТО 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Выполнение периодического осмотра и 

обслуживания необходимо для обеспечения 

бесперебойной и безопасной работы 

Вашего погрузчика NICHIYU. 

Периодичность обслуживания, указанная в графике 

ТО, установлена на базе из 8-часовой рабочей смены 

и 200 моточасов наработки в месяц. 

Создайте свой собственный график ТО, 

отвечающий Вашим условиям работы погрузчика, 

используя эту формулу. 
 

К обслуживанию и ремонту погрузчика допускаются 

только уполномоченные специалисты, имеющие 

соответствующую квалификацию. 

Используйте только оригинальные запчасти 

NICHIYU. По случаям проявления неисправностей, 

связанных с использованием запчастей других 

производителей, NICHIYU гарантийных 

обязательств не несет. 

 

Используйте рекомендованные NICHIYU масла. См. 

раздел «Рекомендованные масла». 

 Обслуживание должно выполняться при 

наличии соответствующего оборудования 

и  средств защиты. 

 Помещение для  обслуживания должно 

иметь ровный горизонтальный пол. 

 Помещение для ТО должно быть 

оборудовано вентиляцией. 

 Помещение для  проведения ТО должно 

быть обеспечено огнетушителями. 

 

hvostov
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 Общие меры предосторожности при 

выполнении ТО 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Правила техники безопасности при 

выполнении ТО 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Обслуживание цилиндра подъема 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Курение строго запрещено. 

 Надевайте защитную спецодежду (каску, 

обувь, очки и перчатки). 

 Сразу же вытирайте пролитое масло и 

потеки масла. 

 Перед смазкой очистите ниппели и 

штуцеры щѐткой или ветошью. 

 Выключите питание (ключ запуска в поз. 

OFF) и отсоедините разъѐм АКБ, если они 

не нужны для поиска и устранения   

неисправностей. 

 На время проведения ТО опустите вилы до 

упора. 

 Очистите электрические узлы сжатым 

воздухом. 

 

 Не ставьте ноги под вилы и будьте 

внимательны, чтобы не споткнуться о 

вилы. 

 Если вилы подняты, установите 

блоки под мачту для предотвращения 

падения мачты и вил. 

 Будьте внимательны при открывании 

и закрывании крышек и замков, 

чтобы не прищемить руки. 

 Если работаете группой, убедитесь, 

что каждый работник соблюдает 

меры предосторожности. 

 Используйте только соответствующий 

работе инструмент. 

 Гидросистема работает под высоким 

давлением. Стравите давление  из 

системы перед выполнением ТО или 

ремонта. 

 Не поднимайтесь на мачту. 

Избегайте попадания частей Вашего тела внутрь 

конструкции мачты или между мачтой и корпусом 

погрузчика! 

 

Цилиндр подъема имеет специальную конструкцию с 

функцией амортизации. При необходимости разборки 

или сборки цилиндра обращайтесь на 

авторизованный сервисный центр дилера Nichiyu. 
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 Осмотр и замена шин 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Подъем погрузчика домкратом 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Подъем погрузчика 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

Выполнение работ под погрузчиком, 

установленным на домкрат, запрещено.  

Несоблюдение этого правила может привести к 

получению серьезных травм или гибели в случае 

падения погрузчика. 

 Перед подъѐмом погрузчика домкратом 

убедитесь в отсутствии посторонних в 

опасной близости от погрузчика. 

Убедитесь, что на вилах нет груза. 

 Установите под колѐса тормозные 

башмаки. 

 После подъема погрузчика домкратом, 

установите под шасси блоки или 

специальные подставки. 

 Подъем погрузчика должен проводиться 

только квалифицированным персоналом. 

 Закрепите стропы и крюки в обозначенных 

точках. 

 Используйте стропы и крюки 

соответствующей грузоподъемности. 

 Для замены и монтажа шин обращайтесь  

на авторизованный сервисный центр 

дилера Nichiyu. 

 К выполнению работ со сжатым воздухом 

под высоким давлением допускается только 

уполномоченный квалифицированный 

персонал. 

 Для работы со сжатым воздухом надевайте 

защитные очки. 

 При демонтаже шины не ослабляйте болты 

и гайки разъемного обода. Крепежные 

элементы обода могут быть повреждены 

высоким давлением внутри шины. 

hvostov
Машинописный текст
Обращение с отходами

hvostov
Машинописный текст

hvostov
Машинописный текст
При утилизации отработанных материалов, таких

hvostov
Машинописный текст

hvostov
Машинописный текст

hvostov
Машинописный текст

hvostov
Машинописный текст
как батареи или масло,


hvostov
Машинописный текст

hvostov
Машинописный текст

hvostov
Машинописный текст

hvostov
Машинописный текст

hvostov
Машинописный текст
соблюдайте требования местного законодательства.



96 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Обслуживание при наработке 50м/ч  (еженедельное) 
Выполните проверку следующих позиций дополнительно к 

осмотру перед началом рабочей смены: 

 

Проверить Содержание 

Уровень 

электролита 

Проверьте уровень электролита. Если 

уровень ниже нормы, долейте 

дистиллированную воду 

Плотность 

электролита 

Замерьте плотность и температуру 

электролита во всех ячейках АКБ. 

Чистота АКБ 
Очистите верхнюю поверхность АКБ и 

вентиляционные колпачки всех ячеек. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Проверка уровня электролита 
См. раздел (Уровень и плотность электролита) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

  Проверка плотности электролита 
Замерьте плотность и уровень электролита во всех ячейках 

АКБ. 

Норма: Норме соответствует одинаковая плотность 

электролита во всех банках. 

Отклонение: Разница в плотности на 0.05 по сравлению с 

остальными ячейками считается отклонением от нормы. 
 

См. раздел (Электролит и плотность электролита) – 

проверка плотности электролита. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

Отключите разъем АКБ перед проверкой 

электросистемы погрузчика. 

 Плотно закройте вентиляционные 

колпачки после долива. 

 Не переливайте воду выше максимального 

уровня. 
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 Очистка АКБ 

Содержите АКБ в чистоте (протирайте ее влажной ветошью). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Внутренняя поверхность вентиляционных (выпускных) 

колпачков может быть загрязнена, что затрудняет 

наблюдение за поплавком. 

Очистите колпачки следующим образом: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Только для батарей 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1) Снимите колпачки, поворачивая их против часовой 

стрелки. 

2) Промойте внутреннюю поверхность колпачков 

нейтральным моющим средством. Если внутренняя 

поверхность загрязнена слишком сильно, 

воспользуйтесь щеткой. 

3) Установите колпачки обратно и заверните их по 

часовой стрелке. 

 

 

 

 

 

 

 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 

 Перед зарядкой АКБ должна быть очищена. 

 Надевайте резиновые перчатки и 

специальную обувь, чтобы избежать 

поражения электрическим током. 

 Не очищайте разъем АКБ водой. 

Убедитесь, что все вентиляционные колпачки плотно 

закрыты. 
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образования статического электричества.
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 Обслуживание при наработке 400м/ч 

Выполняйте следующие работы в дополнение к регламенту работ при техобслуживании во время наработки 50 
м/ч. При необходимости регулировки или замены деталей, обращайтесь в авторизованные NICHIYU сервисные 
центры. 

 

Система № Позиция проверки Содержание проверки 
Погрузчик 1 Общий осмотр Деформация, наличие трещин, посторонние шумы 

 2 Ремень безопасности Наличие трещин, повреждений 
 3 Звуковой сигнал Функционирование 
 4 Передние фонари, указатели поворота Функционирование 

АКБ, ЗУ, 
электросистема 

5 Электролит АКБ Уровень, плотность, наличие посторонних включений 

 6 Кабельные наконечники Отсутствие повреждений, чистота 
 7 Разъем ЗУ (опция) Плотность контактов, отсутствие повреждений 
 8 Магнитный переключатель ЗУ (опция) Функционирование, контакты 
 9 Сигнальная лампа ЗУ (опция) Рабочее состояние 
 10 Пусковой включатель (ключ запуска) Функционирование 
 
 

11 Контакторы Контакты, функционирование 

 12 Микропереключатель Функционирование 
 13 Контроллер Функционирование 
 14 Э/двигатель усилителя рулевого привода (щетки, коллектор) Износ, усилие пружины 

 15 Блок управления Ограничение тока, функционирование 
 
 

16 Предохранители Плотность контакта, номинал 
17 Клеммы, проводка Наличие повреждений, плотность контакта 

Ходовая часть, 
рулевое 

управление, 
мачта, 

гидравлическая и 
тормозная 
системы 

18 Рулевое колесо Люфт, функционирование 
19 Рулевая тяга Смазка 
20 Картер (редуктора) Уровень масла, отсутствие течи, посторонние шумы 

21 Крепежные гайки шин Затяжка 
22 Шины Наличие повреждений, износ 
23 Цепь подъема Смазка, натяжение 
24 Направляющий палец штока цилиндра Люфт, наличие повреждений 
25 Каретка (подвилочная плита) Регулировка, смазка, наличие трещин, деформация 
26 Вилы Наличие трещин, деформация 
27 Подъемные ролики Смазка, регулировка 
28 Ролики мачты Смазка, регулировка 
29 Наружная, внутренняя секции мачты Вибрация 
30 Цилиндры подъема Отсутствие течи 
31 Цилиндры наклона Отсутствие течи 
32 Гидрораспределитель Функционирование, отсутствие течи 
33 Гидробак Уровень масла, отсутствие течи 
34 Шланги высокого давления Герметичность, деформация 
35 Верхнее защитное ограждение, решетка ограждения груза Наличие повреждений, трещин, деформация 
36 Тяга тормоза Смазка, функционирование 
37 Рычаг стояночного тормоза Регулировка 
38 Болты, гайки Затяжка 
39 Усилитель рулевого привода Функционирование 

FB15P 
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8. БЫСТРЫЙ ПОИСК НЕИСПРАВНОСТЕЙ 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Неисправность Позиция проверки Способ устранения 

Погрузчик не двигается 

Вероятное выгорание предохранителя 

дополнительной цепи управления. 
Замените предохранитель. 

Вероятное выгорание предохранителя 

ходового контура. 
Замените на новый. 

Отказ микропереключателя рычага 

направления движения 

В случае отсутствия щелчка при 
изменении позиции рычага, обратитесь 

к Вашему дилеру Nichiyu.  

Разъем АКБ. Подключите разъем должным образом. 

Отсутствие зарядки 

Предохранитель источника питания 
переменным током. 

Замените на новый (если выгорел). 

Зарядный разъем, сетевой штепсель, 

разъем АКБ. 
Подключите должным образом. 

Предохранитель ЗУ(переменного или 

пост. тока (для встроенного ЗУ), 

предохранитель тягового 
электродвигателя. 

Замените на новый (если выгорел). 

Лампы не загораются 

Основной и дополнительный 

предохранители. 

Выводные провода. 
Лампы. 

Замените на новые (если выгорели). 

 

Если неисправность не может быть устранена, свяжитесь с сервисной службой NICHIYU. 

 

 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

 Перед началом проверки отключите питание погрузчика и отсоедините разъем 

АКБ. 

 Если причину неисправности определить невозможно,  свяжитесь с сервисной 

службой Вашего дилера NICHIYU. 

hvostov
Машинописный текст

hvostov
Машинописный текст

hvostov
Машинописный текст

hvostov
Машинописный текст

hvostov
Машинописный текст

hvostov
Машинописный текст



104 

 

 

9. ПЕРИОДИЧЕСКАЯ ЗАМЕНА ДЕТАЛЕЙ 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Регулярная диагностика и обслуживание необходимы для поддержки Вашего погрузчика в хорошем 

рабочем состоянии. Детали, указанные в таблице, также очень важны для безопасной работы. Поэтому 

NICHIYU рекомендует их замену с указанной периодичностью, даже если  внешний вид деталей 

удовлетворителен. Используйте только оригинальные запчасти NICHIYU. (Периодическая замена 

деталей не попадает под действие гарантии.) 

 

 

 

 

 Детали, подлежащие 

периодической замене 
Интервал 

1 

Манжета и пылезащитное 

уплотнение главного тормозного 

цилиндра и рабочего тормозного 

цилиндра. 

1 год 

2 
Шланги и трубки тормозной 

магистрали 
2 года 

3 Аварийный выключатель 2 года 

4 Шланги высокого давления (холод) 2 года (1 год) 
5 Цепи подъема 2 года 
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10. УСТОЙЧИВОСТЬ ПОГРУЗЧИКА 
 Как видно из приведенной справа иллюстрации, погрузчик 

удерживает равновесие на передних колесах с 

максимально допустимым (по грузоподъемности) грузом 

на вилах. 

Таким образом, особое внимание должно быть уделено 

центру тяжести груза. 

Если масса или центр тяжести груза превышают 

номинальные характеристики погрузчика по этим 

показателям, задние колеса поднимутся  и погрузчик 

опрокинется. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Центр тяжести и график 

грузоподъемности 
Расстояние от центра груза до спинки вил называется 

центром тяжести груза. 

График грузоподъемности показывает отношение между 

центром тяжести и грузоподъемностью погрузчика. 

Табличка с графиком грузоподъемности долна быть 

установлена на каждом погрузчике. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

   

   

   

   

   

 

 Перед началом движения поднимите 

вилы на 150-200 мм от поверхности пола 

и наклоните их назад. 

 Подъем вил и наклон мачты вперед во 

время движения строго запрещены. Это 

может привести к опрокидыванию 

погрузчика. 

1. Вводите вилы в поддон до упора. 

2. При транспортировке груза на передней 

части вил грузоподъемный механизм 

испытывает чрезмерную нагрузку, что может 

привести к его повреждению. 

3. Перевозка 

неотцентрированного/невыровненного груза 

может привести к его соскальзыванию и 

повреждению. 

4. В процессе обработки груза работайте 

рычагами управления гидравлическими 

функциями плавно. 

5. Подъем груза на большую высоту должен 

выполняться плавно, чтобы погрузчик не 

опрокинулся. 
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 Устойчивость погрузчика 
 

Соблюдение устойчивости погрузчиков предписывается 

правилами техники безопасности любой страны. 

Безопасная эксплуатация погрузчика гарантируется 

соблюдением ограничивающих указаний по технике 

безопасности. Таким образом, устойчивость погрузчика НЕ 

гарантируется при любых условиях его эксплуатации. 

 

Погрузчик не опрокинется при следующих условиях: 

 Рабочая поверхность (земля, пол и т.п.) твердая и 

ровная. 

 Во время движения мачта и вилы находятся в 

рекомендованном для движения положении. 

 Во время штабелирования или захвата груза 

вилы установлены в горизонтальное положение. 

Рабочая скорость снижена. 

 ТО проводится регулярно и качественно. 

 

 

 

 

Стандартное (нормальное) состояние погрузчика без груза: 

-  мачта опущена; 

-  вилы приподняты на 30см над поверхностюь пола и полностью 

наклонены назад. 

 

 

 

 

 

 

Стандартное (нормальное) состояние погрузчика с грузом: 

- мачта опущена; 

- вилы приподняты на 10см от пола и до упора наклонены назад. 

 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 



11. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ (СПЕЦИФИКАЦИИ) 
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1) Технические характеристики стандартного погрузчика 

 
 

2) Технические характеристики высокоскоростных моделей (U-серии) 
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12. «ХОЛОДНОЕ» ИСПОЛНЕНИЕ ПОГРУЗЧИКОВ (эксплуатация в условиях низких 

температур) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Электропогрузчики Nichiyu «холодного исполнения» 

предназначены для работ в условиях низких температур. 

 

Погрузчики с маркировкой CS могут эксплуатироваться при 

температурах до (-35°C). 

Погрузчики с маркировкой FCS могут эксплуатироваться при 

температурах до (-55°C). 

 

 Погрузчики класса CS 
Погрузчики класса CS предназначены для работ в условиях 

холодильного хранения при температурах до  (-35°C). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 Погрузчики класса FCS 
Погрузчики класса FCS предназначены для работ в условиях 

холодильного хранения при температурах до  (-55°C). 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Несмотря на то, что электрические и механические элементы 

погрузчика защищены от коррозии и низких температур, их 

периодическая очистка, смазка и техобслуживание имеют 

немаловажное значение для срока службы и рабочего 

состояния погрузчика. 

 

   

   

   

   

   

   

   

   

 

 

Максимальная продолжительность непрерывной 

работы погрузчика в холодильнике – 30 минут. 

Часовая норма работы в условиях холодильника 

должна соответствовать времени эксплуатации в 

стандартных условиях. 

 

Максимальная продолжительность непрерывной 

работы погрузчика в холодильнике – 30 минут. 

Часовая норма работы в условиях холодильника 

должна соответствовать времени эксплуатации в 

стандартных условиях. 

 

Максимальная продолжительность непрерывной 

работы погрузчика при температурах до (-35°C ): 1 

час. При этом последующая эксплуатация  

погрузчика (нахождение) в стандартных условиях 

должна продолжаться не менее 30 минут.  

 

Стоянка погрузчиков (как CS, так и FCS-класса) в 

условиях холодильного хранения запрещена. 

 



110 

 

  Защита от коррозии 
В зоне холодильного хранения погрузчик подвергается 

воздействию влаги, которая является причиной коррозии. 

Для защиты от ржавчины на элементы погрузчиков CS и FCS-

класса нанесено специальное лако-красочное покрытие. 

Кроме того, на переднем и заднем мостах используются болты, 

гайки и шайбы из нержавеющей стали. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Защита от низких температур 
 

1) Гидравлическое масло и смазка 

Необходмы масло и смазка с низкой вязкостью. См. 

приведенную ниже таблицу. 

 
2) Система смазки 

Смазочные ниппели находятся на всех основных 

скользящих узлах. 

Проводите периодическую смазку этих деталей для защиты 

от коррозии и износа. 

 
3) Электроузлы 

Системы управления и переключатели защищены от 

коррозии и замерзания. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Рекомендованные масла для погрузчиков, 

предназначенных для работы в условиях 

низких температур. 
Производитель Shell Esso 

Гидравлическое 

масло 
Tellus T15 UNIVIS 43 

Смазка 
Alvania grease 

RA 
Beacon 325 

Трансмиссионное 

масло 

Такое же как 

и для 

стандартных 

погрузчиков 

Такое же как 

и для 

стандартных 

погрузчиков 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 Не оставляйте погрузчик в зонах 

холодильного хранения. 

 Зарядка АКБ в зоне холодильного 

хранения запрещена. 
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13. УСТРОЙСТВО БОКОВОГО СДВИГА (УБС) 

 
 

 

 

 

 

 

 Погрузчики FB-серии с устройством бокового 

сдвига 

 

 

 

 

 

 

 

 
Даже опытный оператор зачастую сталкивается с проблемой 

правильной регулировки вил для их введения в поддон.  

 

Неправильная центровка груза на вилах может привести к его 

падению, что создает неоправданный риск травмирования 

оператора.  

Устройство бокового смещения облегчает процесс регулировки 

вил и работу на погрузчике в целом. 

 

Характерные особенности УБС 

1) Компактный дизайн 

2) Подвижная решетка ограждения груза. Решетка 

предотвращает повреждение груза во время его 

смещения и наклона. 

3) Индикатор смещения 

Индикатор смещения установлен для указания положения 

смещения. 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 

В настоящее Руководство включен раздел по 

эксплуатации, техобслуживанию и регулярному 

осмотру устройства бокового смещения каретки. 
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 Безопасная эксплуатация 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Правила техники безопасности 

 

 

 

 
 Перегрузка погрузчика может привести к его 

опрокидыванию или падению груза. 

 

 
Погрузчик, оборудованный устройством бокового смещения 

имеет меньшую грузоподъемность по сравнению со 

стандартным погрузчиком без УБС. 

Перед началом работы проверьте массу и центр тяжести груза. 

Сверьтесь с диаграммойгрузоподъемности. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 Захват неотцентрированного груза может привести к 

опрокидыванию погрузчика или пдению груза. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 Перед началом движения убедитесь, что каретка 

установлена в исходное («нейтральное») положение. 

В противном случае, погрузчик может опрокинуться. 

   

   

   

   

   

   

   

 

Перед эксплуатацией УБС внимательно ознакомьтесь 

с указаниями и правилами техники безопасности 

данного раздела. 

Перегрузка погрузчика запрещена. Соблюдайте 

номинальную грузоподъемность. 

 Убедитесь, что вилы введены в поддон  

правильно. 

 Обработка неустойчивых 

(неотцентрированных) грузов запрещена.. 

Отрегулируйте отметку смещения на нейтральное 

положение перед началом движения. 
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  Наименование узлов и их 

функционирование 
 Наименование узлов 

 Рычаги управления 

гидравлическими функциями 

1) Рычаг подъема 

2) Рычаг наклона 

3) Рычаг устройства бокового смещения 

        

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

  Устройство бокового смещения 

1) Решетка ограждения груза 

2) Цилиндр бокового смещения 

3) Каретка 

4) Вилы 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 Функционирование УБС 
 При перемещении рычага УБС на себя (в 

направлении В) – вилы смещаются в направлении В. 

 При перемещении рычага УБС от себя (в 

направлении А) – вилы смещаются в направлении А. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Работайте рычагами управления гидравликой, 

находясь в кресле оператора. 

Регулируйте скорость смещения ходом рычага УБС. 
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 Обработка груза 

 
При штабелировании или захвате груза с 

использованием устройства бокового смещения, 

собдюдайте следующий порядок действий: 

 

 

 Штабелирование 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1) Замедлите ход и остановитесь перед зоной 

штабелирования. 

2) Убедитесь, что зона безопасна для работы. 

3) Правильно установите погрузчик в позицию 

штабелирования. 

                      4) Отрегулируйте положение поддона с помощью                

устройства бокового смещения. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 5) Установите вилы в горизонтальное положение и поднимите 

их над местом укладки груза. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6) Снова отрегулируйте положение поддона с помощью УБС. 

 

 

 

 

 

 

Перед началом работ: 

 Убедитесь, что рабочая зона свободна от 

препятствий, которые могут повредить груз 

или привести к его падению. 

 Убедитесь, что в зоне штабелирования 

отсутствуют посторонние предметы. 

7) Подайте погрузчик вперед и остановитесь, когда 

груз окажется прямо над местом укладки. 

Проверьте! 
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 8) Медленно опускайте вилы, убедившись, что груз находится в 

правильном положении. 

 

 

 

Если груз не выровнен спереди или сзади, следуйте следующим 

указаниям: 

i) Опускайте вилы до тех пор, пока груз не окажется на 

стеллаже, а вилы не освоботятся. 

ii) Подайте погрузчик назад на ¼ длины вил. 

iii) Снова поднимите вилы на 50-100мм и подайте 

погрузчик впред, чтобы выровнять груз. Плавно 

опустите груз в требуемое для штабелирования 

положение. 

 9) Медленно подавайте погрузчик назад, убедившись, что вилы 

не зацепили поддон или груз. 

 10) Убедитесь, что концы вил не касаются груза или поддона и 

опустите вилы в «ходовое» положение.
 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Захват груза 

 
При захвате груза соблюдайте следующий порядок действий: 

1) Замедлите ход погрузчика и остановитесь перед грузом. 

(таким образом, чтобы расстояние между грузом и 

концами вил соответствовало ~ 300мм). 

2) Установите погрузчик перпендикулярно грузу. 

3)    Отрегулируйте положение вил с помощью устройства 

бокового смещения. 

 

 

 

 4) Убедитесь в устойчивости груза. 

5) Установите мачту в горизонтально и поднимите вилы в 

положение введения вил в поддон. 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 

Проверьте! 
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 6) Еще раз отрегулируйте положение поддона с 

помощью УБС. 

7) Медленно подавайте погрузчик вперед, пока вилы не 

войдут в поддон до упора. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Если вилы не вошли в поддон полностью: 

i) Введите вилы на ¾ их длины и приподнимите 

поддон на 50-100мм. 

ii) Вытяните поддон на 100-200мм. 

iii) Снова опустите поддон на стеллаж и полностью 

введите вилы. 

 

 

 

 

 8) После введениия вил поднимите поддон на 50-100мм. 

9) Медленно подавайте погрузчик назад до возможности 

опустить груз. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10) Убедитесь, что груз полностью вышел из стеллажа. 

Опустите груз в положение транспортировки. (150-

200мм от поверхности пола). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 12) Наклоните вилы назад. 

 13) Доставьте груз к месту назначения. 

   

   

   

   

   

   

   

 

11) Отрегулируйте положение груза по центру 

погрузчика, установив УБС в нейтральное 

положение. 
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 Периодический осмотр и ТО 
 
Периодический осмотр и техобслуживание помогают 

предотвратить неожиданные неисправности погрузчика. 

Плановый периодический осмотр снижает затраты на 

техобслуживание и увеличивает срок службы погрузочного 

оборудования.  

 
 При необходимости регулировки или замены 

деталей, свяжитесь с авторизованной сервисной 

службой NICHIYU. 

 Для замены используйте только оригинальные 

запчасти NICHIYU. 

 Перед выполнением смазочных работ удалите 

отработанную смазку, пыль с ниппелей и 

штуцеров с помощью щетки или ветоши. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ежедневный осмотр 
В целях безопасности, ежедневный осмортр выполняется 

перед началом каждой смены. При обнаружении любой 

неисправности необходимо выполнить ремонт погрузчика или 

соответствующие работы по ТО. 

 

Элемент Позиция осмотра 

Верхний крюк 

Убедитесь, что верхний крюк 

установлен на посадочное место 

правильно. 

Нижник крюк 
Убедитесь, что нижний крюк 

зафиксирован должным образом. 

Болты 

Убедитесь, что установочные болты 

решетки ограждения груза и нижнего 

крюка затянуты надежно. 

Цилиндр, шланги Убедитесь в отсутствии течи масла. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

   

   

   

   

   

Для получения полной информации по проведению 

осмотра и ТО, обратитесь к «Руководству по 

эксплуатации погрузчика». 
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  Периодический осмотр (каждые 100м/ч) 

 
Проверяйте следующие позиции каждые 100 м/ч или при 

каждой возможности. Устраните выявленные неисправности.  

 
Позиция 

проверки 

Содержание проверки 

Верхний крюк 
Убедитесь, что верхний крюк клыка вил установлен 

на свое посадочное место должным образом. 

Нижний крюк Допустимый зазор (0 - 2мм). 

Болты 

Убедитесь, что установочные болты решетки 

ограждения груза и нижнего крюка затянуты 

надежно. 

Цилиндр, шланги Убедитесь  в отсутствии течи. 

 

 

 

 Периодический осмотр (каждые 300м/ч) 
Выполняется дополнительно к 100-часовому осмотру. 

Устраните выявленные неисправности. 

 
Позиция проверки Содержание проверки 

Верхний и нижний вкладыши Смазка 

Болты 

Проверка крутящего момента 

затяжки (дотяните при 

необходимости). 

 

 Периодический осмотр (каждую 1000 м/ч) 
Выполняется дополнительно к 100-часовому и 300-часовому 

осмотрам. Устраните выявленные неисправности. 

 
Позиция проверки Содержание проверки 

Верхний и нижний вкладыши Замените верхний и нижний 
вкладыши при наличии замеренной 

толщины менее 3 мм. 

Состояние клыка и крюка вил Проверьте износ. 

 

 

 Периодический осмотр (каждые 2000 м/ч) 
Рекомендуется замена следующих элементов дополнительно к 

100-, 300- и 1000-часовому осмотрам. 

 
Позиция замены 

Верхний и нижний вкладыши 

Комплект уплотнений цилиндра 
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  Периодическая замена деталей 
 
Периодический осмотр и техобслуживание очень важны для 

поддержки хорошего рабочего состояния Вашего погрузчика. 

Детали, приведенные в таблице ниже, очень важны для 

безопасной эксплуатации погрузчика. Поэтому NICHIYU 

рекомендует выполнение периодической замены этих деталей, 

даже если внешне их стояние кажется нормальным. 

Используйте только оригинальные запчасти NICHIYU для 

замены. (Детали, подлежащие периодической замене, не 

попадают под действие гарантии.) 

 
Периодически заменяемые детали Интервал замены 

1 Скользящий башмак 1 год 

2 Шланги высокого давления 2 года 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 



Основные характеристики 
Модель Номи-

нальная 
грузо-
подъём-
ность 
приспо-
собле-
ния, кг 
 

Диапазон 
сдвига 
(В), мм 

Размеры вил 
(толщина x 
ширина x 
длина), мм  
 

Положение 
центра 
тяжести, 
мм 

Масса, 
кг 

Предельно 
допустимое 
положение 
центра 
тяжести, мм 

FB10P 2500 
 

100 мм 
влево и 
вправо 

35 х 100 х 770        27     50         59 
FB14P-18P 35 х 100 х 920 
FB20P/25P 40 х 122 х 920     55 
FB28P/30P 3000 44 х 122 х 1070    67         64 
FB35PJ 4600 50 х 140 х 1070        32   111         77 
 
Основные характеристики моделей погрузчиков 
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Модель 
 

FB10P FB14P FB15P FB18P 

Максимальная грузоподъёмность, кг     950   1250    1400   1600 
C Высота подъёма, мм                                3000 
D Общая 

высота 
С опущенной мачтой, мм                                1975 

H С поднятой мачтой, мм                                 4015 
A Размах вил, мм                            885 - 330 
Размеры вил (толщина x ширина x длина), мм  
 

35 х 100 
х 770 

           35 х 100 х 920 

Размеры спинки каретки (ширина x высота), мм 
 

                      1020 х 1015 

Модель 
 

FB20P FB25P FB28P FB30P FB350РJ 

Максимальная 
грузоподъёмность, кг 

    1800     2350     2470    2800     3200 

C Высота подъёма, мм                                                    3000 
D  

Общая 
высота 

С опущенной 
мачтой, мм 

                 1995     1980    2215     2155 

H С поднятой 
мачтой, мм 

                                                  4000 

A Размах вил, мм                                     100 - 245 
 

985 - 300 

Размеры вил (толщина x 
ширина x длина), мм  

      40 х 122 х 920 
 
 

       44 х 122 х 1070 
 

50 х 140 х 
1070 
 

Размеры спинки каретки 
(ширина x высота), мм 
 

         1100 х 1000                     1150х 1000 
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